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    Přehled použitých zkratek


    sb somebody – někdo


    st something – něco


    sg singulár (jednotné číslo)


    pl plurál (množné číslo)


    GB Great Britain (užíváno ve Velké Británii)


    US United States (užíváno ve Spojených státech amerických)


    CZ Czech Republic (užíváno v České republice)

  


  
    Poděkování


    Na současné podobě tohoto slovníku mají značnou zásluhu uvedení odborní spolupracovníci, kteří mají bohaté zkušenosti v policejní práci, uvedli své komentáře a doplnili mnohé termíny. Všem policejním důstojníkům patří velký dík.

  


  
    A


    administrativa administration, clerical work


    zaměstnanci v a-ě clerical staff


    administrativní administrative, clerical


    a. práce administrative (hovor.) paper work


    a. zaměstnanci clerical staff


    adresa address


    a. do bytu home address


    a. do zaměstnání business address


    přechodná a. provisional/temporary address


    přesná/úplná a. full address


    trvalá a. permanent address


    afekt affect, emotion, passion


    jednat v a-u act in hot blood, act in the heat of passion


    agentura agency


    bezpečnostní a. security agency


    akademie academy


    Policejní a. Police Academy


    akce action, operation


    teroristická a. terrorist action


    bezpečnostní a. security action/clampdown


    společná a. joint operation


    záchranná a. rescue operation


    aktuální current, up-to-date


    a. informace the latest information


    alias alias, otherwise known as (A a. B – A alias B)


    alibi alibi


    dokázat a. prove an alibi


    falešné a. faked alibi


    ověřit něčí a. check up sb’s alibi


    prokázat své a. establish one’s alibi


    prověřit něčí a. investigate/check sb’s alibi


    zajistit někomu a. establish an alibi for somebody


    alkohol alcohol


    být pod vlivem a-u be under the influence of alcohol/drink


    hladina/obsah a-u v krvi concentration of alcohol in the blood


    jízda pod vlivem a-u driving while intoxicated (DWI), drink-driving (GB), drunk driving (US)


    řidič, který spáchal přestupek pod vlivem a-u drink-driving offender (GB), drunk-driving offender (US)


    spáchat trestný čin pod vlivem a-u commit an offence while intoxicated


    zkouška na přítomnost a-u v krvi testing for presence of alcohol in blood


    alkoholik alcoholic, drunkard, drink addict


    notorický a. (confirmed) drunkard, habitual drinker


    anonym (dopis) anonymous letter, (autor) anonymous writer


    areál compound


    vězeňský a. prison compound


    asistent assistant


    vrchní a. senior assistant


    atentát attempt on sb’s life, (vražda) assasination


    pumový a. bombing


    auto car (GB), automobile (US)


    odtáhnout a. tow away a car


    služební a. service car


    autohlídka motorized patrol


    automat automatic machine, (zbraň) submachine gun


    hrací a. gaming machine, (hovor.) fruit machine


    provozovna s hracími a-y gambling establishment


    parkovací a. parking meter


    avízo (varování) warning, (informace, upozornění, hláška) tip-off


    dát někomu a. tip somebody off


    policie dostala a., že the police were tipped off that…, the police received a tip-off that


    avizovat advise (somebody of something), (upozornit, informovat) tip off, (varovat) warn


    azyl asylum


    (po)žádat o politický a. ask for/seek political asylum, make a claim for political asylum


    právo a-u right of asylum


    udělit právo a-u grant asylum


    žádat o a. seek asylum


    žádost o a. asylum application, application for asylum


    azylant asylum-seeker, person seeking asylum


    azylový asylum


    a-ý dům asylum house, refuge


    a-é řízení application for asylum procedure

  


  
    B


    bakalář (vysokoškolská hodnost) Bachelor (of Arts, of Science)


    bakalářský Bachelor


    b. stupeň studia Bachelor degree


    balistika ballistics


    balistický ballistic


    b-á zkouška ballistic test


    banka bank


    přepadnout b-u raid a bank


    tunelovat b-u drain a bank, strip a bank of its assets


    bankomat cash dispenser, automated teller machine (ATM)


    bankovka note, bank bill (US), bill, banknote


    označené b-y marked notes


    padělaná b. counterfeit/forged note


    bankovní banking, bank


    b. loupež bank raid/robbery


    b. převod bank transfer


    baterka torch, flashlight (US)


    během in the course of st, within


    b. času/doby in the course of time


    b. dvou hodin within two hours


    b. vyšetřování in the course of/pending the investigation


    benzin petrol, (US)


    gas(oline)


    bez without, free from/of


    b. nebezpečí no/without danger


    b. někoho (za něčí nepřítomnosti) in sb’s absence


    b. odporu unopposed


    b. ohledu, zda irrespective of/whether, regardless of/whether


    b. upozornění without warning/notice


    bezdomovec homeless person, displaced person, (hovor.) a ’down and out’


    bezdůvodně without reason/cause


    b. se zdržovat kde stay somewhere without cause/reason


    bezdůvodný groundless, unreasonable, unfounded


    b-é zadržení/zatčení unreasonable detention/arrest


    (úplně) b-ně for no (good) reason, without cause


    bezohlednost lack of consideration, ruthlessness


    bezohledný reckless, careless


    b-á jízda (vozidlem) reckless driving


    bezpečí security, safety


    bezpečnost security, safety


    b. a plynulost silničního provozu road safety and smooth traffic flow


    b. osob safety of persons


    obnovit b. restore security


    ohrozit něčí b. endanger/jeopardize sb’s safety


    veřejná b. public safety/security


    zajistit b. ensure the safety (of st, sb)


    bezpečnostní security, safety


    b. opatření safety/security measure/precaution


    b. orgán security body/authority


    b. pás (v autě apod.) seat/safety belt


    b. prověrka security check/audit


    b. předpisy safety regulations


    b. riziko security risk


    b. služba security service/agency


    b. sbory (policie, celníci apod.) law enforcement agencies


    b. zámek safety lock


    b. zařízení fail-safe device/mechanism, (proti krádeži) anti-theft device


    nedodržení b-ch podmínek safety hazard


    příslušníci b-ch sborů state security service


    učinit b. opatření take precautions, take safety measures


    zostřit/zvýšit b. opatření step up/tighten security


    bezpečný secure, safe


    bezprizorný homeless, (děti) neglected


    bezprostřední immediate, direct


    b. hrozba immediate/direct threat


    b. nebezpečí immediate danger


    b. ohrožení života immediate danger to life


    bezvýsledně ineffectively, in vain


    b. použít opatření use a measure ineffectively


    bezvýsledný ineffective, useless


    běženec refugee


    mít status b-e (uprchlíka) have refugee status


    běžet run, (být v činnosti) operate


    běžný usual, standard, routine, ordinary, (současný) current


    b-á agenda routine (work)


    b-é povinnosti regular/normal duties


    b-é vyšetřování routine inquiry


    bít beat


    bití beating


    blízký close, near


    osoba b-á close person, (příbuzný) the next of kin


    blok block, pad


    pokutový b. pad of (penalty) tickets


    blokovaný blocked, obstructed, frozen


    b-á doprava blocked traffic


    blokovat block, (peníze) freeze


    blokový ticket, citation


    b-á pokuta fixed penalty (ticket)


    b-é řízení (při projednávání přestupku) administrative hearing on a ticket/citation


    rozhodnutí v b-ém řízení decision made in the course of admini­strative hearing on a ticket


    uložení pokuty v b-ém řízení imposition of a fixed penalty for an infraction


    bod point, item


    sčítání trestných b-ů za dopravní přestupky totting up


    trestné b-y za dopravní přestupky penalty points


    bodnout stab


    bodný: b-á rána stab wound


    b-á zbraň stabbing weapon


    bojovat (proti čemu) combat something, fight against something


    bomba bomb


    balíčková b. parcel bomb


    b. naplněná hřebíky apod. nail bomb


    časovaná b. time bomb


    dopisová b. letter bomb


    falešná zpráva o umístění b-y (na veřejném místě) bomb hoax


    botička (technický prostředek k zabránění odjezdu špatně zaparkovaného vozidla) wheel clamp


    dát b-u clamp (a car)


    sundat b-u unclamp (a car)


    boxer (zbraň) knuckleduster, brass knuckle (US)


    bránit defend, (překážet) obstruct, hinder, prevent


    b. čemu obstruct something


    b. komu ve výkonu služby obstruct sb in the course of his duty


    b. se defend oneself, oppose


    brát take


    b. něco v úvahu take st into account/consideration, take account of st


    b. ohled na něco have consideration for st


    b. úplatky take/accept bribes


    brigáda (skupina lidí) squad, team


    brutalita brutality


    brutální brutal


    brzdit brake


    brzdy brakes


    budova structure, building


    bydlet live, (trvale) reside


    bydliště residence, place of residence


    bez stálého/trvalého b. without fixed abode, of no abode, of no fixed address


    mít trvalé b. v … be permanently resident in …


    nynější b. present address/residence


    přechodné b. temporary address/accommodation


    skutečné b. actual residence, domicile


    trvalé b. permanent (place of) residence, permanent (place of) abode, legal residence, permanent address


    být be, exist


    b. oprávněn be authorized/entitled


    byt flat, apartment (US)


    vystěhovat z b-u move somebody out of the flat, evict from the flat


    bytem residing at


    bytový housing, domiciliary


    b. zloděj housebreaker

  


  
    C


    cela cell


    být v c-e předběžného zadržení be kept in police custody


    c. předběžného zadržení (na policejní stanici) the cells, detention/police cell/room, (slang) hidewell


    umístit do c-y place in a cell


    celkový whole, total, overall


    c-á částka sum total, aggregate amount, amount in full


    c-á hodnota total value


    c-á škoda/ztráta total loss


    celní customs


    c. delikt violation of the customs law


    c. doklady customs papers


    c. kontrola customs control


    c. odbavení customs clearance/entry


    c. poplatky customs charges/dues


    c. prohlášení customs declaration


    c. přestupek violation of customs law


    c. řízení customs proceedings


    c. správa customs


    celý whole, complete, full


    c-é jméno full name


    celnice custom(s)house, customs office


    celník customs officer/official


    cena price, value, cost, (odměna) award, prize


    cennosti valuables


    cenný valuable


    centrála main office, headquarters


    Národní protidrogová c. (CZ) National Drug Centre


    policejní c. Police Headquarters


    centrální central


    centrum centre/(US) center


    výcvikové c. training centre


    cesta way, road


    c. úřední/instanční by official channels


    služební c. business trip


    úřední c-ou through official channels


    cestovné travelling money, travel allowance


    cestovní travel(ling)


    c. doklady travel documents


    c. pas passport


    cíl (pracovní) target, aim, purpose, object, objective, end, (terč) target


    citlivý sensitive


    c-é informace sensitive information


    civilista civilian


    cizí foreign, (ne vlastní) someone else’s, another person’s, other people’s


    c. člověk stranger


    c. stát/země foreign state/country


    c. státní příslušník foreign subject, alien


    c. státní příslušník s povolením k dlouhodobému pobytu resident alien


    vstup na c. pozemek trespass(ing)


    cizina foreign country/countries


    být vydán do c-y be surrendered abroad


    uprchnout do c-y escape/flee abroad


    v c-ě abroad


    cizinec foreigner, alien


    c. bez povolení k pobytu illegal alien


    c. s povolením (trvalého) pobytu resident alien


    c. s povolením k dočasnému pobytu (studium apod.) transient alien


    c. s povolením k pobytu legal alien


    c. s pracovním povolením work(ing) permit holder


    diskriminovat c-e discriminate against foreigners


    hlášení a registrace pobytu c-ů reporting and registering the stay of foreigners


    nežádoucí c. objectionable foreigner, undesirable alien


    právní postavení c-e alienage, status of alien


    přihlašování c-ů alien registration


    cizinecký foreign


    c-á policie Foreign Police


    clo tariff, customs duty, duty, customs


    platit c. pay duty


    vyhýbat se placení cla evade duty


    cyklista cyclist


    stezka pro c-y cyclepath

  


  
    Č


    čas time


    během č-u in the course of time


    časopis magazine


    pornografický č. hard-core magazine


    část part, share, sector, portion


    městská č. municipal district


    částka sum, amount


    dlužná č. sum owing, outstanding amount, sum in arrears


    požadovaná č. requested amount


    v č-e … amounting to …


    zaplacená č. payment, amount/sum paid


    zpronevěřená č. embezzled sum, defalcation


    čekat wait (for), (očekávat) expect


    černý black


    č. obchod black market, illicit/underhand trade


    č. pasažér faredodger


    prováděný na č-no illicit


    český Czech


    Č-á republika the Czech Republic


    čestnost honesty, integrity


    č. /čest policisty integrity of a police officer


    čestný honourable, honest, honorary, of honour, fair


    četa squad, gang


    četník gendarme


    čichač (ředidel apod.) baghead


    čin action, act


    č. proti dobrým mravům outrage against morals


    č. proti veřejnému pořádku act contrary to the order


    dopaden při č-u caught/taken in the act


    místo č-u scene of the crime, crime scene


    na místě č-u at the crime scene


    násilný č. violent crime, act of violence


    následky č-u consequences of an act


    nezákonný č. illegal act, illegality


    ohledání místa č-u crime scene procedures


    protiprávní č. unlawful/wrongful act, illegal act


    provést č. commit an act


    přistihnout při č-u catch in the act, catch red-handed


    rasově motivovaný trestný č. racial crime


    spáchat č. commit an act


    teroristický č. act of terrorism


    trestný č. crime, criminal act, offence, viz samostatné heslo


    vykonat prohlídku místa č-u inspect the scene of action


    vyšetřování na místě č-u crime scene investigation


    závažný trestný č. serious/indictable crime/offence, felony


    činit (o částce, sumě) amount (to), (konat) do, make, viz též učinit


    č. opatření take measures/steps (for), provide (for)


    č. oznámení give/file a notice


    č. úkony make/perform acts/actions


    činitel (osoba) official, (faktor) factor


    neuposlechnout výzvy veřejného č-e fail to obey the warning of a public official


    státní č. (ve státním aparátu) state officer


    ústavní č. constitutional official


    útok na veřejného č-e attacking/assaulting a public official


    veřejný č. official, public figure/official


    výkon pravomoci veřejného č-e execution of a public official’s/ officer’s duties


    činnost working, occupation, action, activity (často v pl activities), (stálá) pursuit


    bránit další č-i prevent further action


    č. orgánu functioning of a body


    hospodářská trestná č. economic crime, white-collar crime


    méně závažná trestná č. minor/petty crime


    míra/nápad trestné č-i crime rate


    násilná trestná č. violent crime


    nedovolená č. illegal/unauthorized activity, improper action


    nezákonná č. unlawful action/activities


    objasněnost trestné č-i clear-up/detection rate


    páchání trestné č-i offending, criminal activity, commission of crime


    provádět trestnou č. be engaged in criminal activity


    trestná č. crime


    výkon policejní č-i policing


    činný active


    být č. act


    orgány č-é v trestním řízení bodies responsible for criminal/penal proceedings, law enforcement and prosecution bodies


    číslo number, figure


    č. jednací reference (number)


    č. spisu file reference number


    evidenční č. auta licence/registration number


    identifikační č. identification number (I.D., ID)


    identifikační č. vozidla vehicle identification number (VIN)


    orientační č. domu street number


    osobní identifikační č. personal identification number (PIN)


    popisné č. (domu) house number, indication number (of the house), land-registry (reference) number


    poštovní směrovací č. postcode, postal code (GB), zip code (US)


    rodné č. birth (registration) number


    služební č. policisty (odznaku) warrant number


    výrobní č. serial number


    čistý (neužívající drogy) clean


    člen member


    č. bezpečnostní agentury security officer


    č. bezpečnostní služby security guard


    člověk person, man


    č. podezřelý z podvodu suspected fraud/swindler


    nespolehlivý č. (z hlediska bezpečnosti) security risk


    podezřelý č. suspect

  


  
    D


    daktyloskopický dactyloscopic


    d-á stopa dactylogram


    daktyloskopie dactyloscopy


    dalekohled binoculars


    dálnice motorway, highway, (US) expressway


    povolená rychlost na d-i motorway/expressway speed limit


    provoz na d-i motorway/highway traffic


    další further, next, later


    d. úkony řízení later stages of proceedings


    daný set, given


    d. stav (actual) situation


    v d-ém případě in the present/given case


    v d-ou chvíli at the given moment


    za d-ch okolností under the circumstances, as things stand


    daň tax


    krácení d-ě curtailment of tax, tax evasion


    daňový tax


    d. únik tax evasion


    dát give, (umístit) place, put


    d. do protokolu enter in the record, have st recorded


    data data


    ochrana dat data protection


    osobní d. personal details/particulars


    databanka data bank


    databáze database


    centrální d. odcizených vozidel Stolen Motor Vehicle Database


    d. hledaných osob (obviněných či odsouzených) Database for Wanted Persons


    d. otisků prstů fingerprints records


    d. pohřešovaných osob Missing Persons Database


    v d-i on file


    datum date


    d. narození date of birth


    d. vydání/vystavení date of issue


    d. vypršení/ukončení platnosti date of expiry (of st)


    dav crowd, mob


    násilnický/výtržnický d. rowdy mob


    dávka benefit, duty, charge, (léku apod.) dose


    d. v nezaměstnanosti unemployment benefit


    davový mob


    d-á hysterie mob mentality


    dbát (brát v úvahu) pay attention (to), take into consideration, (předpisů apod.) observe, follow


    d. na varování heed a warning


    d. na zajištění bezpečnosti čeho ensure and guard the safety of st


    defraudace embezzlement


    defraudovat embezzle


    degradace (snížení hodnosti) demotion


    dech breath


    dechový breath, breathing


    detekční přístroj na d-ou zkoušku breathalyser


    detekční trubička/elektronický měřič na d-ou zkoušku breathalyser device


    d-á zkouška breath/breathalyser test


    množství alkohlu v krvi při d-é zkoušce percentage of alcohol in the blood from a breath sample


    odmítnout d-ou zkoušku/podrobit se d-é zkoušce refuse to be breathalysed


    podrobit koho d-é zkoušce breathalyse sb


    dělat/udělat make, do, (vyrábět) manufacture, produce


    delikt offence, delict, tort


    d. proti majetku property tort


    d. proti osobě personal tort


    disciplinární d. breach of discipline


    dopustit se d-u commit a tort


    drobný d. minor offence


    mravnostní d. offence against morality


    správní d. administrative delict


    delikvence delinquency


    delikvent offender, law breaker, delinquent


    mladistvý d. juvenile delinquent, young offender


    demolovat (strhnout) demolish, (ničit) wreck, (úmyslně ničit) vandalize


    demonstrace demonstration, mass meeting, rally, (předvedení) show


    d. pro co/proti čemu demonstration in suppoprt of st/against st


    d. síly show of force


    demonstrovat demonstrate/protest (against st)


    den day


    do 3 dnů od (čeho) within 3 days (of)


    pracovní d. working day


    v blíže neurčený d. on a day unknown


    denně daily


    24 hodin d. around the clock


    deportace deportation


    deportovat deport, (vězně též) transport


    dešifrovat decipher, decode


    detail detail, a particular


    detailní detailed, in detail


    d. popis detailed description


    detektor detector


    detektiv investigator, detective


    detonace detonation, explosion


    deviant deviate, deviant, pervert


    sexuální d. sexual deviate/ pervert


    disciplína discipline


    porušení d-y violation of discipline


    disciplinární disciplinary


    d. řízení disciplinary procedure


    d. trest disciplinary punishment/ penalty


    diskriminace discrimination, discriminatory treatment


    diskriminovat discriminate (against), victimize


    d. rasově practise race discrimination


    dispečer operator, controller


    dispečink operation centre


    dispozice (možnost použití) disposal (of st), (pokyny) instructions


    distributor distributor


    d. drog drug dealer


    dítě child (pl children)


    zneužívání d-te/dětí child abuse


    dlaň palm


    otisky d-í palm prints


    dlouhodobě for a long term


    dlouhodobý long-term


    dluh debt, obligation


    dělat d-y contract debts


    mít d. be in debt, owe money


    na d. on credit/trust


    uhradit d. pay/settle a debt


    zaplacení d-u payment of a debt


    dlužit owe, be in debt to somebody


    dlužník debtor


    dlužný owing, outstanding, due


    d-á částka debt, owed sum of money


    zůstat d. leave a debt


    doba time, period


    do té d-y by that time


    d. platnosti period/duration of validity, validity period


    v předchozí d-ě in the past


    zkušební d. probationary/trial period/time, (při podmíněném trestu) period of the suspended sentence, (při podmínečném propuštění) probationary period


    dobrovolně voluntarily, of one’s own (free) will


    d. něco udělat volunteer


    dodání (doručení) delivery, (písemnosti) service, (do vězení/vazby) committal


    d. odsouzeného do výkonu trestu committal of a convict to prison (to serve his term of imprisonment)


    dodat/dodávat supply, deliver, furnish, (přidat, připojit) add


    d. obviněného do vazby commit the accused to custody


    dodržet/dodržovat keep, observe, adhere (to)


    d. pokyny follow the directions


    dodržování observance, adherence (to), keeping


    d. ochrany utajovaných skutečností protecting classified information


    d. předpisů/závazků observance of regulations/obligations


    dohled supervision, surveillance, inspection, control


    pod policejním d-em under police supervision/surveillance


    policejní d. police supervision


    policejní d. nad dodržováním pořádku policing


    vykonávat d. (nad kým/čím) have/exercise supervision (over sb/st), supervise sb/st


    dohlížet supervise, superintend, oversee (st), police


    dohoda arrangement, agreement


    Schengenská d. Schengen Agreement


    v d-ě s kým in agreement with sb


    vzájemná d. mutual agreement


    dohodnout agree, arrange


    dohodnout se agree, arrange, make an arrangement


    d. s někým o čem agree with sb on st


    dokázat/dokazovat prove, argue, be evidence (of st)


    d. obvinění make good an accusation


    doklad document, certificate, viz též dokument


    cestovní d-y travel documents


    d. totožnosti identity card, proof of identity


    falešné d-y fake documents/documentation


    náhradní d. replacement document


    opatřit d-y obtain/procure documents


    osobní d-y identification/identity papers


    poškozený d. mutilated document


    potřebné d-y required documents


    propouštěcí d-y discharge papers


    vystavení d-u issue of a document


    vystavit d-y issue/make out documents


    zfalšování d-u  falsification of a document


    ztráta d-u loss of a document


    dokončit finish, complete


    dokument (viz též doklad) document, paper


    falešný d. false instrument, bogus document


    padělání a zneužití úředních d-ů forgery and uttering


    padělaný d. faked/bogus document


    předložit d. produce a document


    příslušný d. respective document


    dokumentace documentation


    operativní d. operative documentation


    shromažďování d. documentation gathering


    doložit evidence, substantiate, make st good


    d. důkazy substantiate


    d. tvrzení prove/make good an allegation


    řádně d. obvinění substantiate a charge


    domácí home, domestic, national, internal


    d. násilí domestic violence


    mít d. vězení be under house arrest


    domluva (dohoda) agreement, (trest za přestupek) caution


    řešit věc d-ou settle the matter with a caution


    domnělý supposed, alleged


    d. pachatel presumed offender/perpetrator


    domnívat se presume, assume, believe


    domov home


    bez d-a homeless


    dětské d-y children’s homes


    domovní house, domiciliary


    d. prohlídka house search


    porušování d. svobody forcible entry into dwelling


    příkaz k d. prohlídce search warrant


    donucení force, coercion


    udělat něco z d. do st under duress


    donucovací compulsory, coercive


    d. opatření coercive/compulsory measure


    d. prostředky coercive means


    donutit force, coerce, compel


    být donucen k čemu be forced to do st


    d. koho k čemu compel/force somebody to do st


    d. pod pohrůžkou/hrozbou compel by threats


    dopadení apprehension, capture


    d. pachatele catching/capture of an offender/perpetrator


    dopadnout (někoho) catch, capture, apprehend


    d. při činu catch in the act


    dopis letter


    d. s výbušninou letter bomb


    doplnění supplement(ing)


    d. výpovědi supplemental deposition/testimony


    doplnit/doplňovat supplement, complete, amend


    doprava traffic, transport, (převoz zboží apod.) carriage


    bezpečnost d-y transport safety


    monitorování d-y traffic monitoring


    odklonit d-u divert traffic


    ohrožovat d-u endanger traffic


    plynulost d-y traffic flow


    dopravit/dopravovat transport, carry


    dopravní transport, traffic


    d. nehoda road traffic accident


    d. policie Traffic Police, traffic policeman/officer


    d. prostředek transport vehicle


    d. předpisy traffic regulations/rules, the Highway Code


    d. přestupek traffic/driving offence


    d. uzávěra ban on traffic


    d. zácpa traffic jam/hold-up


    d. značka road sign


    dopustit se d-ho přestupku commit a driving offence


    oddělení d-ch nehod Accident Investigation Branch


    doprovod conduct, escort


    policejní d. escort, police guard


    dopustit se čeho perpetrate, commit


    údajně se d-l (skutku) allegedly/supposedly committed (an act)


    dosavadní present, existing


    dospělý adult, mature, (zletilý) of age


    dostat se get to, come to, reach


    d. do dluhů get into debt


    dostavit se make one’s appearance, attend, appear, (potíže) arise


    d. do služby report for duty


    d. jako svědek appear as a witness


    d. na předvolání appear upon the summons


    dostupnost availability, accessability


    d. drog availability of drugs


    dostupný available, (přístupný) accessible


    běžně d. readily available


    dosud so far, as yet


    d. netrestaný without criminal record


    jako d. as before


    dosvědčit/dosvědčovat witness, bear evidence/record/testimony (to st), prove


    dotaz enquiry, inquiry, query, request for information


    učinit d. make an inquiry


    dotázat se/dotazovat se enquire/inquire, make inquiries/enquiries


    d. na osobu inquire after a person


    dotyčný in question, concerned, the said


    dovolávat se (čeho) invoke (st), rely (on st)


    d. svých práv rely on/invoke one’s rights


    dovolená leave, holiday


    být na d-é be on holiday


    náhrada mzdy za d-ou holiday pay


    dovolený permissible, admissible


    d. podle předpisů permissible under the regulations


    dovolit/dovolovat admit, make st possible, permit, give/grant permission


    není dovoleno not allowed, not permitted


    dozírat supervise, (na vězně) watch over, (policejně) police, keep under surveillance


    doznání confession, admission


    d. pod nátlakem confession under duress


    falešné d. wrongful admission


    na základě vlastního d. on one’s own confession


    podle vlastního d. narkoman self-confessed drug-user


    učinit plné d. make a full confession


    vynucené d. coerced confession


    doznat/doznávat confess, (připustit) admit


    d. vinu admit one’s guilt, (u soudu) plead guilty


    doznat se admit, confess, make a confession


    d. k trestnému činu admit the commission of a crime


    dozor supervision, inspection, control


    ochranný d. (po propuštění z výkonu trestu nebo z psychiatrického léčení) after-care (under supervision), supervised discharge


    pod něčím d-em under the supervision of sb


    policejní d. police supervision, surveillance, policing


    dozorce supervisor, controller


    vězeňský d. prison officer/guard, warder


    dožadovat se (čeho) demand (st), solicit (st)


    drát wire


    ostnatý d. barbed wire


    drobný small, petty


    d-á krádež petty theft, (zásilek) pilferage, pilfering


    droga drug


    balíček s d-ou bag


    běžně/volně dostupná d. freely available drug


    brát d-y take drugs, be a drug user


    být závislý na d-ách be addicted to drugs


    halucinogenní d. hallucinogenic drug


    ilegální prodej d-g illegal sale of drugs


    lehká/měkká d. soft drug


    návyková d. habit-forming/addictive drug


    nedovolený obchod s d-mi illicit drug trafficking


    nezákonné držení d-g unlawful possession of drugs


    obchodovat s d-mi traffic/deal in drugs


    obchody s d-mi drug dealings


    obviněn z obchodování s d-mi charged with drug trafficking


    pašerák d-g drugster, drug pusher/smuggler


    požívání d-g drug-taking


    rozšiřování/šíření d-g distribution of drugs


    ředit d-u cut (a drug)


    tvrdá d. hard drug


    uživatel d-g drug addict/user


    volně nedostupné d-y (jejichž držení může být trestné) controlled drugs


    závislost na d-ách drug addiction


    zločin v souvislosti s d-mi drug-related crime


    drogový drug


    d. dealer drug trafficker


    d-á závislost drug addiction


    drogově závislá osoba drug addict, person addicted to drugs


    druh (partner) spouse, partner, cohabitee, (typ) kind, sort


    družka spouse, unmarried wife, partner, cohabitee


    držení holding, hold, (nemovitosti apod.) tenancy, occupation


    d. drog possession of drugs


    mít v d. possess


    držet hold, keep, possess


    d. ve vazbě keep under arrest


    dříve earlier, (až dosud) before, (v minulosti) formerly, in the past


    dřívější prior, former, previous


    důchod (penze) pension, retirement, (příjem) income, revenue


    důkaz (argument) proof, (zvl. soudní) evidence (jen sg), (jednotlivý) piece of evidence


    dostatečné d-y sufficient evidence


    d. o zjištění totožnosti evidence of identification, identification evidence


    d. ohledáním real evidence


    faktický d. proof of facts


    shromáždit/shromažďovat d-y collect evidence


    usvědčující d. affirmative/positive proof


    zajištění d-ů obtaining/taking proof


    zatajené d-y suppressed evidence


    zhodnotit/vyhodnotit d-y assess evidence


    znalecký d. expert evidence


    důkladný (o šetření apod.) careful, thorough, exhaustive


    d-é vyšetření thorough investigation


    důležitost importance, significance


    důležitý important, significant


    d. pro vyšetřování important for investigation


    dům house


    azylový d. shelter, refuge, asylum house


    vloupání do d-u housebreaking


    důsledek result, consequence


    v d-u čeho in consequence of st, as a result of st


    trestněprávní d-y criminal law consquences


    důstojník officer


    operační d. operative, dispatcher, operations officer


    policejní d. police officer


    styčný d. liaison officer


    důstojnost dignity


    ponižovat lidskou d. harm/diminish the dignitiy of an individual


    důvěrně in confidence/private, sub rosa (lat.)


    přísně d-ně in strict confidence


    důvěrný confidential, off-the-record


    d-á informace confidential information


    d-é sdělení confidential/inside communication


    d-é údaje confidential/restricted data


    považovat za d-é treat as confidential


    ,Přísně d-é’ Strictly Confidential, Private and Confidential


    stupeň utajení: d-é level of security classification: confidential


    tajný a d. private and confidential


    zacházet s něčím jako d-m treat st as confidential


    důvěryhodný reliable, credible


    d. zdroj reliable source


    d-á osoba reliable person, person of trust


    důvod reason, ground, argument


    d. pro podezření ground for suspicion


    oprávněné d-y valid/well-founded reasons


    uvádět d-y argue, give grounds/reasons


    uvést d. give the reason


    z bezpečnostních d-ů for security reasons


    z d-u koho/čeho on account of sb/st


    z neznámých d-ů for reasons unknown


    z osobních d-ů on personal grounds


    z rasových d-ů on account of race


    z těchto d-ů upon these grounds


    ze zdravotních d-ů for medical reasons


    důvodně reasonably, on reasonable grounds


    d. podezírat (z čeho) suspect sb (of st) with reasonable cause


    d. podezřelý suspected with justified/reasonable cause


    důvodný reasonable, well-founded, justified, (požadavek) legitimate, rightful


    d-á obava justified concerns


    d-é podezření justified/reasonable suspicion


    dvojmo in two copies, in duplicate


    vyhotovit d. make out in duplicate


    dvůr court


    vězeňský d. prison courtyard

  


  
    E


    echo (slang „informace“) tip-off


    elektronický electronic


    e. obchod electronic commerce, e-commerce


    e. podpis electronic signature


    e-á pošta electronic mail, email


    e-á schránka electronic mailbox


    e-á výměna dat electronic data interchange


    elektronika electronics, electronic equipment


    element element


    protispolečenské e-y antisocial elements


    elitní elite


    e. jednotka elite troops


    e-mail e-mail, email


    podvodné e-y fraudulent e-mails


    pořizování falešných kopií původních e-ů phishing


    eskorta escort


    eskortovat escort


    etnický ethnic


    e-á menšina ethnic minority


    e-é konflikty ethnic conflicts/strife


    e-é nepokoje ethnic unrest


    e-é (ozbrojené) srážky ethnic clashes


    evakuovat evacuate


    evidence file, record, register


    dát do e. place on file


    e. motorových vozidel registration of motor vehicles


    e. odcizených vozidel (oddělení) Stolen Vehicles Identification Branch


    e. vězňů register of prisoners


    spisová e. maintenance/keeping of files


    ústřední e. central file


    v e-i on file/record


    vést v e-i keep on file


    zařadit do e. file


    evidenční registration, register, file


    e. číslo registration number


    e. číslo auta registration plate, licence number


    evidovaný registered, recorded


    evidovat record, register


    Evropa Europe


    evropský European


    e. zatýkací rozkaz European Arrest Warrant (EAW)


    exemplář specimen, (výtisk) copy


    exhibicionismus indecent exposure


    projev e-u indecent exposure


    exhumace exhumation


    existenční subsistence


    e. prostředky means of living/ subsistence


    existovat be in existence


    existující present, existing, in existence


    expert expert (at/in st)


    expertiza expert’s report, expert examination/opinion, advisory opinion


    grafologická e. handwriting comparison


    závěry e-y expert findings


    explodovat explode, go off


    exploze explosion


    extáze (droga) ecstasy, (hovor.) wonder drug


    extradiční extradition


    e. řízení extradition proceedings


    extremismus extremism


    hrozba e-u extremism menace


    extremista extremist


    vůdce e-ů extremist leader


    extremistický extremist


    e-á skupina gang/group of extremists


    extrémní extreme

  


  
    F


    fakt matter of fact, fact


    objasnit f. clarify a fact


    podstatný f. material fact


    uznat f. acknowledge a fact


    znalost f-ů knowledge of facts


    fakta matter, data (pl, sg datum), facts


    odhalit nová f. reveal new facts


    základní f. bottom facts


    zjistit f. ascertain facts


    faktický (skutečný) actual


    falešný fake(d), false, counterfeit, bogus, assumed, colorable (US)


    f. poplach (ohlášený telefonicky) hoax (phone call)


    f. poplach o umístění bomby bomb hoax


    f. dokument forged document


    f. pas forged passport


    f-á stopa false trace


    f-é jméno alias, assumed name


    f-é obvinění false accusation/charge


    f-é oznámení o umístění výbušniny bomb hoax


    f-é peníze forged money


    f-é podezření groundless suspicion


    f-é údaje false representation


    f-é udání false information, false denunciation


    falšování forgery, falsification, counterfeiting, (přimísení) adulteration


    f. dokladu falsification of a document


    f. podpisu/rukopisu forgery


    f. účtů/účetních dokladů (trestný čin) false accounts/accounting


    falšovaný false, faked, forged, (přimísením) adulterate


    f. doklad falsified document


    f-é peníze faked/forged money


    falšovat forge, falsify, fake, counterfeit, (přimísením) adulterate


    falzifikace falsification, forgery


    falzifikát forgery, fake, falsification, (doklad) forged/false document


    falzifikátor forger


    falzifikovat falsify, forge, counterfeit, fake


    falzum (dokument) forgery, (umělecký předmět) fake


    fašismus fascism


    fašista fascist


    fašistický fascist


    finance finance(s)


    obstarat si/opatřit si f. raise funds


    finanční financial, finance


    f. prostředky (financial) means/funds


    f. situace financial position, financial standing/situation


    fingovaný fictitious, feigned, faked


    f-á koupě sham/pretended sale


    f-á transakce sham transaction


    firma company, firm, business


    název f-y firm/company name


    forma form, format


    předepsaná/schválená f. approved form


    formalita formality, technicality, (matter of) form


    celní f-y customs formalities


    úřední f-y official formalities


    zařídit příslušné f-y arrange formalities


    formálně as a matter of form


    formální formal, technical, (jen podle jména) nominal


    f. vada formal error, defect in the form


    formulář form, blank (US)


    f. přihlášky/žádosti application form


    nevyplněný f. blank form


    předepsaný f. prescribed form


    vyplnit f. fill in/up/out a form, complete a form


    fotografie photograph


    policejní f. mug shot (hovor.)


    frekvence frequency, (provoz) traffic, (výskyt) occurrence


    fungování operation, functioning, working


    hladké f. smooth functioning


    fungovat operate, work, be in operation, function


    funkce office, post, function, capacity


    být ve f-i hold office


    jmenovat do f. appoint to a post


    nedostatečná kvalifikace pro f-i insufficiency for an office


    obsadit volnou f-i fill a vacancy


    odvolání z f. removal/suspension from office


    odvolat z f. dismiss/remove from office


    pracovní f. official position


    převzít f-i take up office


    při výkonu f. in discharge of the function/office


    vykonávat f-i hold an office, discharge/perform/exercise a function


    vysoká f. high office


    vzdát se f. resign (from a function)


    zastávat f-i hold an office, be in office


    zbavit/zprostit f. remove/suspend from office, relieve of office


    zproštění f. removal from office


    zůstat ve f-i remain in office


    zvolit do f. elect to an office


    funkcionář officer, (public) official, office-holder, functionary


    vyšší f. higher official


    funkční functional, (fungující) operative, operating


    fyzický physical, bodily


    f-á újma physical/bodily injury

  


  
    G


    gang gang


    pašerácký g. smuggling ring


    vyděračský g. (požadující peníze za údajnou ochranu obchodu apod.) protection racket, (vymáhající peníze hrozbami) extortion racket


    gangster gangster, mobster, (ve velkém) racketeer


    gangsterství gangsterism, racket


    generálmajor major general (Maj-Gen)


    generálporučík lieutenant general Lt-Gen)


    graffitti graffitti


    grafolog graphologist, handwriting expert

  


  
    H


    hádat se quarrel (about st), argue (about st)


    hádka quarrel, argument


    hájit (se) defend (oneself), maintain


    h. své právo defend one’s right


    h. svůj zájem defend one’s interest


    hanlivý defamatory, libellous, (o mluveném) slanderous


    hanobení defamation, abuse


    h. národa, rasy a přesvědčení defamation/insults of nation, race, political and religious opinions


    hanobit defame, insult, libel, (ústně) slander, (zneuctít) dishonour, discredit, (hrob) desecrate


    hanobitel defamer, libeller, slanderer, (hrobu apod.) desecrater


    hasič fireman, firefighter


    hasičský fire-fighting


    h. sbor fire-brigade


    havárie breakdown, (auta, letadla) accident, crash


    h. auta/letadla car/plane crash


    havarijní accident, emergency


    být v h-m stavu be in a state of disrepair, be delapidated


    h. situace emergency situation


    h. stav (budovy) state of disrepair, delapidated (house)


    havarovaný crashed, broken


    h-é vozidlo crashed vehicle


    havarovat crash, break


    hazard (riziko) risk, (karban) gambling, gamble, gaming


    hazardní risky, hazardous, reckless


    h. hra gamble


    h. hráč gambler


    h. jízda reckless driving


    hazardovat (run/take a) risk, (hrát) gamble


    helikoptéra helicopter, (hovor.) copter, chopper


    herna gambling club, casino, gaming house/room


    heroin heroine


    heslo password


    hlásit report, announce, declare


    h. něco k proclení go through the customs, declare st for customs


    hlasový voice


    h. identifikátor spectrograph


    hlášení report (on), information, announcement


    h. o nehodě accident report


    podat h. o čem report/give report on st


    vyplnit h. file a report


    hláška (hovor. avízo) tip, tip-off


    hlavní main, principal, chief, (základní) primary, (důležitý) major


    h. svědek chief witness


    hledaný (osoba) wanted, missing


    být na seznamu h-ch (pachatelů) be on the wanted list


    h. na základě zatykače wanted on arrest warrant


    h-á osoba wanted person


    policejně h. wanted by the police


    seznam h-ch osob wanted list


    hledat seek, search (for), look (for)


    hledisko view, point of view, standpoint


    z h-a koho on the part of sb


    hlídací watching, guarding


    h. služba (osoba) security man/guard, (činnost) security service


    hlídač watchman, (security) guard, (v muzeu) custodian


    hlídat watch, guard


    hlídka watch, (hlídkování) guard duty


    dálniční h. motorway patrol


    dopravní/motorizovaná h. motor(ized) patrol


    pěší h. foot patrol


    policejní h. police patrol


    hlídkovat (be on) patrol


    h. v ulicích patrol the street


    hodina hour


    hodit se (vyhovovat) suit, (být použitelný) apply (to), (být užitečný) be useful/of use


    hodnocení assessment, appraisal, evaluation


    h. situace evaluation of a situation


    hodnost (titul) title, (postavení) position, (vojenská) rank


    akademická h. degree


    být povýšen do h-i kapitána be promoted to (the rank of) captain


    dosáhnout h-i (jaké) advance (to)


    důstojnická h. senior rank


    poddůstojnická h. middle rank


    hodnota value, worth


    mít h-u be worth


    morální/mravní h-y moral values


    peněžitá h. cash/money value


    plná h. full value


    skutečná h. actual value


    současná h. actual/present value


    stanovit h-u appraise/assess the value


    zjištění h-y valuation


    hodnotit evaluate, appraise, assess, estimate, value


    h. důkazy weigh evidence


    h. jako qualify (as)


    hodnotný valuable


    hodnověrnost reliability, authenticity, credibility


    h. svědka witness’s credibility


    hodnověrný reliable, (pramen) reliable, trustworthy


    homosexuál homosexual, gay


    honička chase, pursuit


    automobilová h. car chase


    honorář fee


    účtovat h. charge a fee


    hospitalizace hospitalization


    hotový (dokončený) finished, completed, (vyřízený) over and done with, (připravený) ready


    h-é peníze (hard) cash, ready money


    hovor conversation, talk, (telefonický) call


    odposlouchávat telefonní h-y tap telephone calls


    hra game


    hazardní hry gambling


    hrát hazardní hry gamble


    hranice (územní) border, frontier, (pozemku) boundary, (omezení) line, limit


    propašovat přes h-i smuggle over the frontier


    překročit h-i cross the border, (stanovenou výši) exceed the limit


    věková h. age limit


    vnější h. external border


    zákonem stanovené h. (např. limity pro množství alkoholu v krvi řidičů apod.) prescribed limits


    hraniční border, frontier


    h. ostraha border search/control(s)


    hromadný mass, multiple


    h-á kolize motorových vozidel multiple vehicle collision


    hrozba threat, menace


    h. násilím threat of violence


    h. silou threat of force


    h. střelnou zbraní gun threat


    h. vzniku škody danger/threat of damage


    planá h. empty threat


    pod h-ou (čeho) under the threat (of st)


    představovat h-u pose a danger/threat


    hrozící imminent, impending


    hrozit (ohrožovat) threaten, (vyhrožovat) threaten, menace


    h. bezprostředně be imminent


    h. smrtí threaten with death


    hrubý gross, rough, offensive, rude


    h-á nedbalost gross negligence


    h-á urážka gross offence


    h-é porušení kázně gross indiscipline

  


  
    CH


    charakter character, nature,


    ch. případu nature of a case


    protispolečenský ch. anti-social nature


    charakteristický characteristic (of), distinctive (of), peculiar (to), typical (of)


    ch. rys distinguishing mark, distinctive feature


    charakteristika characterization, profile


    ch. pachatele profile of an offender


    charakterizovat characterize, describe


    chodec pedestrian


    nedat přednost ch-ům fail to yield to pedestrians


    přechod pro ch-e pedestrian/zebra crossing


    choroba illness, disease


    chovanec (vězení, ústavu) inmate


    chování conduct, behaviour/(US) behavior


    ch. vedoucí k narušení veřejného pořádku conduct conducive to a breach of the peace


    narušit civilizované ch. vitiate the civility


    nepřiměřené ch. unreasonable conduct


    nepřístojné ch. disorderly conduct


    neslušné ch. indecent behaviour/conduct


    nevhodné ch. improper conduct


    protispolečenské ch. anti-social conduct, criminal social conduct


    řádné ch. correct conduct


    závadné ch. defective/unlawful conduct/behaviour


    zdržet se takového ch. abstain from such conduct


    chovat se behave/conduct oneself


    chráněný protected, sheltered


    chránit protect, shelter, safeguard


    ch. před čím, proti komu protect from st, against sb


    policejně ch. police, give protection


    ch. životy a majetek protect lives and property


    chuligán hooligan, rowdy


    chuligánství hooliganism, rowdyism


    chyba mistake, error, lapse, (vada) fault, defect


    něčí ch-ou through a fault on sb’s part


    chybějící missing


    ch. údaje missing data/particulars


    chybný wrong, faulty, incorrect


    ch. údaj incorrect statement


    chytit catch, capture, (zadržet) apprehend


    ch. někoho při činu catch sb in the very act/red-handed

  


  
    I


    identický identical


    identifikace I.D./ID, identification, fingerprinting


    daktyloskopická i. fingerprint identification


    genetická i. (podle DNA) genetic fingerprinting


    grafologická i. rukopisu handwriting identification


    metody i. (např. zločinu) methods for identification


    pachová i. scent identification


    předvedení osob k i-i identification parade, identity parade


    identifikační (číslo, karta) identification, identity


    i. průkaz identity card


    identifikovat identify, fingerprint, (hovor.) ID


    identikit identikit, photokit


    identita identity


    krádež/zneužití i-y identity theft


    prokázat svou i-u prove one’s identity


    zjistit něčí i-u establish sb’s identity


    ilegální unlawful, illegal


    ilegálnost illegality, unlawfulness


    imigrace immigration


    imigrační immigration


    i. úředník immigration officer


    imigrant immigrant


    imigrovat immigrate


    imunita immunity


    diplomatická i. diplomatic immunity


    mít diplomatickou i-u enjoy diplomatic immunity


    odvolávat se na diplomatickou/poslaneckou i-u  claim diplomatic immunity


    incident incident


    došlo k i-u there was an incident


    individuum individual


    podezřelé i. suspicious individual, (hovor.) customer


    informace information (jen sg), (jednotlivá) piece of information, (věc předložená k informaci) reference


    citlivé i. sensitive information


    dodat i. furnish/give/provide/supply information


    dostupnost i-í information availability


    dřívější i. prior information


    důležitá i. relevant information


    důvěrné i. confidential/inside information


    interní i. inside information


    klamná i. misleading information, misinformation


    krádež i-í data theft


    nedostatek i-í lack of information


    neposkytnout policii i. withhold information from the police


    nepravdivé i. false information


    nesprávná i. misleading information, misinformation


    neúplné i. incomplete information


    ověřit i-i check the information


    podat/poskytnout i. o něčem provide information on st


    právo občanů na i. od státních institucí freedom of information


    tajné i. secret intelligence, (podléhající úřednímu utajení) classified information


    únik tajných i-í security leak


    utajované i. confidential/secret information, (podléhající úřednímu utajení) classified information


    uvést všechny potřebné i. disclose all relevant information


    získat i-i acquire information


    informátor informant (o narození, úmrtí, trestném činu, při výzkumu apod.), (policejní) informer, contact


    být i-em policie act as a police informer/informant


    i. z podsvětí informer from the underworld


    informovat inform (about), advise (of)


    i. koho o čem brief/inform sb about/on st


    i. o závažných okolnostech disclose material circumstances


    i. se o čem make inquiries/enquiries about st


    povinnost i. obligation to provide information


    inspekce inspection, supervision


    Generální i. bezpečnostních sborů General Law Enforcement Supervision Agency


    inspektor inspector, superintendent


    policejní i. police inspector


    vrchní i. chief inspector


    inspektorát inspectorate


    dopravní i. (přibl.) Department of Transport, Road Traffic Licensing Department


    instance instance, (úřad) authority


    instanční: i. cestou through authorized channels


    instituce institution, organization, body


    veřejné i. public bodies


    instrukce instruction, order


    dát někomu i. o čem brief sb about/on st, instruct sb about st, give sb instructions about st


    dodat i. provide (with) instructions


    dodržovat i. adhere to/follow the instructions


    podle i-í in accordance with/according to the instructions


    vydávat i. give/issue instructions


    instruktáž briefing


    internace detention


    internační detention


    i. tábor detention camp


    internacionální international


    internet internet


    nelegální stahování z i-u illegal downloading


    interní internal


    i. informace inside information


    i. záležitosti internal/domestic affairs


    internovaný detained


    invalida disabled/handicapped person


    invalidé the handicapped


    izolace isolation, solitary confinement, (cela) solitary confinement cell


    držet koho v i-i (zadrženého) hold sb incommunicado


    izolovat isolate, separate

  


  
    J


    jak as, (otázka) how, what


    jak uvedeno as stated


    jasný clear, obvious


    j. důkaz clear proof/evidence


    jazyk language


    cizí j. foreign language


    mateřský j. mother tongue/language, native language


    jed poison


    jednací (of) procedure


    j. číslo file/reference number


    jednání talks, negotiation, discussion, (chování) conduct, behaviour, (činnost) act, action, activity, (soudní apod.) proceedings, hearing


    nedovolené j. prohibited acts


    nezákonné j. unlawful action/activity/conduct


    ovládat své j. control one’s conduct/behaviour


    podvodné j. fraudulent practices, cheating


    protiprávní/protizákonné j. unlawful/wrongful conduct/activity


    trestné j. criminal act(ion)


    závadné j. wrongful act/conduct


    závadové j. law-breaking conduct


    zdržet se takového j. abstain from such conduct


    způsob j. course of action


    jednat (postupovat) act, proceed, (vyjednávat) negotiate, (s někým) deal with, (radit se) confer


    j. nestranně (bez nadržování) act without favour


    j. pod nátlakem act under compulsion/duress


    j. proti předpisům act contrary to regulations


    j. protiprávně perform an illegal act


    j. rychle act promptly


    j. společně act jointly


    j. s někým deal with sb


    j-á se o co st is involved, the question is


    jednotka unit


    j. pro zvláštní úkoly task force


    j. rychlého nasazení Fast-Deployment Unit, Emergency Response Unit, SWAT team


    j. speciálního nasazení riot police


    j. pro sledování tracking and observation unit


    pohotovostní motorizovaná j. (PMJ) Emergency Service Unit (ESU)


    pořádková j. patrol unit


    potápěčská j. Underwater Search Unit, Diving Unit/Squad


    protidrogová j. Drug Squad


    protiteroristická j. Anti-Terrorist Squad


    pyrotechická j. Bomb Disposal Squad


    výjezdová j. scene-of-crime officers (SOCOs), scene-of-crime unit


    zásahová j. SWAT team (Special Weapons and Tactics)


    zvláštní j. task force


    jednotlivě individually, (po jednom) one at a time


    jednotlivec person, individual


    jednotlivý single, individual, (příslušný) respective, (zcela určitý) particular, (oddělený) separate


    jestliže if, provided that, in case


    jet (o vozidle) go


    j. autem (řídit) drive


    j. na červenou go through the red light, (hovor.) jump the lights


    j. na kole cycle, ride a bicycle


    j. na motocyklu ride a motorbike


    j. stopem hitchhike


    jev fact, phenomenon (pl phenomena)


    protispolečenské j-y anti-social phenomena


    jevit (projevovat) show, display


    jevit se appear (to be)


    jinak differently, (v opačném případě) otherwise, or else, (při absenci něčeho) failing this, (pod jiným jménem) alias


    j. zvaný alias, also known as (a. k. a.)


    úplně j. in quite a different way


    jiný other, another, (odlišný) different


    j. příjem other income


    j-á osoba another person


    mezi j-ým among other things


    někdo j. someone else


    jistit secure, protect


    jistota (určitost) certainty, (bezpečnost) security, safety


    jistý sure, certain, (bezpečný) secure(d)


    j. důkaz sure proof, certain evidence


    jít go


    pokud jde o co as regards st, in respect of st, in the matter of st


    pokud jde o peníze in terms of money


    pokud jde o tuto věc in this regard


    jízda driving, riding


    j. načerno fare dodging


    přednostní j. right of way


    j. nedovolenou rychlostí driving in excess of speed limit


    nepřizpůsobení j-y stavu vozovky recklessness as to prevailing road conditions


    jmění property, assets, fortune


    jméno name, (pověst) standing, reputation


    dobré j. repute, good name/standing


    druhé křestní j. middle name


    falešné j. assumed name, alias


    jednat j-em někoho act on behalf of sb


    jen podle j-a in name only


    „J-em zákona!“ In the Name of the Law!


    jiným j-em alias


    křestní j. first name


    používat falešná j-a use aliases


    rodné j. name at birth, (ženy) maiden name


    uvedený j-em named


    uvést j. give one’s name


    jmenování appointment


    jmenovaný named, the said


    níže j. mentioned below


    shora/výše j. aforenamed, above-mentioned/-named


    jmenovat (uvést jméno) name, (ustanovit) appoint, nominate


    j. do funkce appoint to an office


    jmenovitě named, according to names


    j. uvedení listed according to names


    jmenovka badge, name-tag

  



  

    K




    kalamita calamity, disaster




    kalendář calendar




    kamera camera




    bezpečnostní k. surveillance camera




    kancelář office, secretariat, bureau (pl bureaux), agency




    detektivní k. detective agency




    kancelářský office, clerical




    kandidát candidate, (žadatel) applicant, (navržený na funkci) nominee




    kapacita capacity, (odborník na co) expert at/in st, authority on st




    kapesní pocket




    k. krádeže pickpocketing




    k. zloděj pickpocket




    kapitán captain (Capt)




    kapsář pickpocket




    organizovaná skupina k-ů pickers and runners




    kapsářství pickpocketing




    kariéra career




    kariérní career




    k. růst career promotion




    kárný disciplinary




    k. trest disciplinary punishment




    k-é řízení disciplinary proceedings




    karta card




    daktyloskopická k. (osoby) ten-print card




    držitel k-y cardholder




    k. s otisky prstů fingerprint card




    k. s otisky všech prstů ten-print card




    kreditní k. credit card




    magnetická k. (kreditní, přístupová apod., může otevřít i zámek) swipe card




    zelená pojišťovací k. green insurance card




    kartotéka records, file




    daktyloskopická k. fingerprint repository




    ústřední k. central file




    katalog catalogue/(US) catalog




	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy  Česko-anglický policejní slovník.
 
		Pokud se Vám líbila, celou knihu si můžete zakoupit v našem e-shopu.
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